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OCOBJIMBOCTI HHEPEKJIALY TEKCTY MIO3UKITY
E. BEBEPA “THE PHANTOM OF THE OPERA”
YKPAIHCBKOIO TA POCIMCEKOIO MOBAMM

CrarTioO NPUCBAYEHO aHANI3y NEepeKiaay TEKCTY MIO3MKIY 3 aHIUIIMChbKOI Ha pOCIHCBKY Ta
YKpaiHCBbKYy MOBH. BunineHo crneuugiuHi puUcH, sIKI BUPI3HSAIOTH NEPEKIIaJ TEKCTYy MIO3UKIY 3
IHIIUX BUJIIB MIEPEKIIay MOSTUYHUX TEKCTIB.
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CraThsl IOCBSIIIEHA aHANM3y MEepeBoa TEKCTa MIO3UKJIA C aHTJIUMCKOTO fA3bIKa HA PYCCKUU
U yKpauHCKui. Boigenensl cnenuduueckue yepThl, KOTOPhIE OTIMYAIOT MEPEBOJ TEKCTa MIO3HKJIIA
OT APYTHX BUJIOB ME€PEBO/Ia MOITUUYECKUX TEKCTOB.

KiroueBble ¢ji0Ba: epeBoi, TEKCT MIO3UKJIA, TOATUYECKUI IEPEBOI.

The article deals with the analysis of a musical text translation from English into the
Russian and Ukrainian languages. Features, specific for a musical text translation in comparison
with other types of poetic translation, have been singled out.

Key-words: translation, musical text, poetic translation.

AKTyaJIbHiCTh A0CJiA)KeHHsl. B cydyacHOMy CycmiJibCTBI OyJib-sKa
BHUJaTHA KyJbTYpHa TIOJIsl HaI[lOHAJBHOTO MaciiTady dYacTo HaOyBae
HaJIHAI[IOHAJIILHOTO XapaKTepy, MEepeTBOPIOIOYKNCh, Ha IMOJi0, 10 Mae
3HAYEHHS JUISI KyJIbTYPHOTO JKUTTSA BChOTro cBiTY. Konm iaeTscst mpo BUIU
MHCTENTBA, IS SKUX OJHHM 13 3ac00iB 00pPa30TBOPEHHS € CJIOBO, TaKe
po3miupeHHs cdepu BIUIMBY MOXKIHMBE, SK BiJOMO, JHIIE 3aBISAKU
nepekiany. Came depe3 TMepekaaa AOCTYIHUMH JJIsi HEAHTJIOMOBHO1
nyOIiKU CTau TakKi MOMYJSPHI CbOTOHI MIO3UKJIIU, SIK, CKaxiMmo, “IIpuBun
onepu’”’. BTiM, B YKpaiHOMOBHOTO TIJisijlaya BUOIP ChOTOJIHI OOMEXKYETHCS
OpPUTIHAIBLHOK BEpCi€l0 ab0 POCIMCHBKOMOBHUM TEPEKIIAJAOM, aIxKe
yKpalHChKa Teopis 1 MpakTUKa Mepekyiagy B IIbOMY acllieKTi Ha pa3l He
BCTUTA€ 3a MNOTpedaMu CyCHUIbCTBA, IO ¥ 3yMOBIIIOE aKTYaJIbHICTh
00paHoi TEMH.

MeTor0 11i€1 pO3BIAKM € Yy3arajdbHEHHS THUX IMEPEKIaT03HABUMX
TEOpIiH, IO € PeIeBaHTHUMHU JJIs TepeKiIaay TEKCTy MIO3UKIY, Ta aHai3
0COOJIMBOCTEH MepeKIaay TeKCTY aHTJIOMOBHOTO MIO3UKIIY POCIHCHKOIO Ta
yKpaiHChbKOIO MoBamHu (Ha Matepiani Mio3ukiy “The Phantom of the
Opera” (“IlpuBug onepu’)).

Marepiajiom 1i€i PO3BIJKA CIYyryBajdd TEKCTH M SITU MICEHb
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Mro3ukiy: “Think of Me”, “The Music of the Night”, “Angel of Music”,
“The Phantom of the Opera”, “All I Ask of You” Ta Tekctu ix mepeknamy
pociiicbkoro MOBOIO [. €EMETBSIHOBOI.

HaykoBa HoBu3Ha. Hackiabku HaMm BiJOMO, MUTaHHS IE€peKIamy
MICEeHHUX TBOPIB B3arajil € HEeJIOCTAaTHHO AOCIIKEHUM. YacTKOBO Teopis
NnepeKyialy MICEHHUX TBOPIB CHHUPAEThCSI HA TEOPII0 IMOETUYHOTO
nepekiaaay, 10 € JIOBOJl JOCHIIKEHOW chepor MNepekaagalbKoi
TISUTBHOCTI, B TOMY 4Yucii B Ykpaini [1; 2; 3; 4]. Y eBpomeichKiil Ta
aMEpUKAHCBKIA JIITEpaTypl, KpIM JTOCIIKEHb 3 MOETUYHOTO MEpeKIaay
YITKO BUJUIEHO cdepy My3uuHoi Teopii mnepeknany (Music Theory
Translation), B pamkax siKoi aKTUBHO PO3BHMBAIOTHCS TEOpii JIOKasi3alii
MY3UYHOTO TEKCTY, a TaKOX NPHUKIQAHI JOCHIIHKEHHS, 30Kpema
nepekiaaaiB J10peTo BIAOMHMX KJIACHYHUX oIep, O10JEHChKUX ITICEHb,
tomo. Cepea TEOPETHKIB I[bOTO HAMpPSIMKY MOXHa  BIJ3HAYUTHU
Jx. Bypwmeiictepa [5], E. JIronse [6], . JIeina [7] Ta C. Cro3zam-CapaeBy
[8].

KpiM 3a3HaueHUX BHUIIE MEPEKIaT03HABUYNX JOCIIKEHb HEOOX1THUM
BHJIAETHCS TaKOX 3aJydeHHs JHTEpaTypd 3 CYTO MY3HWYHOI Teopii
(3oxkpema, poootu Il. Leitnin, /. ['onadepra [9]).

MI03UKIT — MY3WYHO-CIICHIYHUN TBIp, B IKOMY BHKOPHUCTOBYIOTHCS
pPI3HOMAaHITHI 3aco0M ecTpajHOi Ta MOOYyTOBOI MY3UKH, JApaMaTUYHOTO,
xopeorpadigydHoro Ta omnepHoro mucteutB [10:7]. Benaukuii BIIMB Ha
MIO3UKJI Maju OaraTo »>KaHpiB: oOIepera, KOMIYHA oOIlepa, BOJCBiIb,
oypieck. Mrosukn “IIpuBug Onepu” (“The Phantom of the Opera”)
ctBopenuit komno3zutopoM E. JI. Bebepom, midopetuctom P. Crtuiro Tta
noetom Y. Xaprom B 1986 poii Ha OCHOBI OJHOWMEHHOTO pPOMaHY
¢dpaniy3pkoro nucbMeHHuka ['actona Jlepy, HanmucaHoMy B “TOTUYHOMY
CTWJIl, IO TOEJHYBAaB €JIEMEHTH JETEKTHUBa, TPWJIEpa Ta POMAHTHUYHOI
icTopii.

Jlns 3abe3nedeHHs] HaJIEkKHOI SKOCTI TMEepeKsaay TEKCTY MIO3HUKITY
nepeksaagad Ma€ CTaBUTH Tepell coOO0 MpUHAaMMHI JeKiJbKa 3aBJaHb:
1) mepenat 3MICT TIICHI, BPaxOBYIOUM 1ii CTHJIICTHYHI OCOOJHBOCTI;
2) 30epertu OCHOBHI (hopMayibHI OCOOJIMBOCTI TMICHI (CXeMy pUMYyBaHHS,
puUTMIiKy, cTpodiKy); 3) HagaTH MEepEeKIAACHIM MICHI BIAMOBIAHOCTI METOI1]
OpUTIHATY. Amnani3 POCiIiChKOMOBHOTO nepeKIamgy MIO3UKITY
[. EMenpssHOBOI TOKa3ye, 10 XapakTep, HACTpiil Ta TEMATHUKY IHICEHb
nepexsagaylll BAajiocs nepeaaTy, a TakoX OCHOBHI 00pa3u Ta CTHIICTUYHI
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ocobnuBocTi. Bce X, 1HOAI 3ycTpiyarOThCad (parMeHTH, W0 MOXKYTh
3pOOUTH TEKCT HE3PO3yMUIMM ab0 3MIHUTH 3HAUYCHHS OKPEMHUX BHpa3iB.
Tak, nanpuknan, y nepekiani “Think of me” I. €MenbsHOBOT 6aUUMO:

“Remember me “Iloobewatl,
Once in a while, ymo He 3a0yoeutb
Please promise me you’ll try [11:11]” O moeti gecue [12:8]7

3aliMeHHUK “me” y mepekiaji 3MIHUBCA Ha MeTaopuyHe “0 mMoei
BECHE”, MO0 Haja€ O1IbIIOI MOSTHUYHOCTI PSAAKY, aje, BOJAHOYAC, ICIIO
pPO3MUBA€E MOr0 3HAYEHHS: 3aMICTh NIPSAMOTO 1 3p03yMUIOro “MeHe”, ciryxau
OTPUMY€E TOCHJIAaHHS HAa BECHY, IO MOXE IHTEPIPETYyBATUCS MO-PI3HOMY

“BecHa” sAK ‘‘MOJOAICTR”, “KoxXaHHsA~, abo ¥ mpocTo “moaii, o
BiI0OyBaIUCS y BUZHAUCHY TTOPY POKY™).
“Think of all the things “Bcnomunati 0 mom, Kax
We’ve shared and seen. Bce yseno,
Don’t think about the things Ho monvko ne o monm,
Which might have been ... [11:11]” Ymo ovims moeino ... [12:8]”

VY mepexsami OpuaKy TaKoXX MOXHA TMOMITUTH MeTadopUyuHe
MOCUJIAaHHSI Ha BECHY “‘BCe LIBEJO’, 110, Oe3MepeyHo, pOOUTh MOTO O1IbIII
POMAaHTUYHUM, ajie i1 OUIbIT aOCTPAKTHUM, HI3K opUTiHai. TuM OuibIe, 110
y TakoMy BHUMAJKYy BTPAya€TbCs CTWJIICTUYHUN TPUUOM — CBOEpPIIHA
antute3a (“things we've shared and seen” — “things which might have
been”). OkpiM TOTO, BTpAa4a€ThC BIAUYTTS y4acTi r€poiHl y TOMY, MPO 110
BOoHa 3rajaye: “we've shared and seen” (gociiBHO ““Te, MO0 MU MOMIISIIN U
O0aumnm™) Oe3nocepenHbo crocyerbes Kpictin ta Payns, Toal sk “Bce
[[BEJIO” MOKE CTOCYBaTHUCS KOTO 1 4YOTO 3aBTrOJHO, MOXE€ HaBITh OyTHU
MPOCTO 3raJKoO0 MPO KPacHUBI MeH3axi y 110 TOPYy POKy. YKpaiHChKa MOBa,
3aBIISIKA MOXKJIMBOCTI YepryBaHHS MEBHUX TOJOCHUX 13 TPUTOJOCHUMH IS
MUJIO3BYYHOCTI, TTOJIETIIY€E 3aBaHHs MePEeKIIaTavueBi:

“Ilam’amau yce,

Lo 6 nac 6yno —

1 3a6y0b yce,

Illo 6ymu 6 nac moeno ... " (nepexnan A. Ky3nemosa).

VY nepexnani “IlpuBun Onepu” 3ycTpiuaemMo Taky IHTEPHPETALIIO:

“... And though you turn from me “... Xomb mwl u npsaveuv 832110,
to glance behind ...[11:15]” bosacoe cmpacmeri ...[12:12]”

3 aHrjiicekoi Bepcli MOXHa 3poOMTH BUCHOBOK, 10 KpicTiH
CTpUBOXKCHA, HallsikaHa, 00 0oiThes IlpuBuma, koTpuil Beme ii y CBOE€
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Mig3eMHE CXOBHUIE. Y MepeKyaaal >k CTBOPIETHCI 00pa3 COpoM’SI3IMBOI
TIBYMHKH, 110 OOIThCA BIAHOCHH. B mepexiagl yKpaiHCBKOIO IMOYYTTS
repoiHi BIITBOPEHO aJIEKBATHO:

“I xou 51 Oauy cTpax

B TBOIX 0ouax ...” (mepeknan A. Ky3Henosa).

VY nepeknazal micHi “Angel of Music” (y nepexnaai [. €EMenbaHOBOI
“My3biku AHren’”) 3BepHEHHs1 10 Tepoini mo iMeHi “Christine” Oyio
3MiHeHO Ha “JIpyr Moi”, TOMy IO BapiaHT MEpeKIaxy iMEHI TOJIOBHOI
repoini He miaxoauTh 3a putMmom. Jlam im’s “Christine” mepenaeTbcs
pycudikoBaHUM  BiANOBIAHUKOM  “KpucTuHA”, 110 BHUAAETHCSI HE
HaMKpaIuM pilIeHHSIM, SIKIIO 3BaKaTH Ha HAIlIOHAJIBHICTH TePOiHI 1 T€, 110
BC1 1HIII IMEHA 3AJIUIININCA HEaJalTOBAHUMU.

“Christine, you must have been “Jl[pye mou, mvl, Kadcemcs,

dreaming, OpeouuLs

Stories like this can’t come true ... IIpocmo cama ne ceos ...
Christine, you're talking in riddles ... Jpye mou, Hy umo 3a 3a2a0Ku ...
And it's not like you ...... [11:15] Cmpawno 3a mebs ... [12:14]”

Y  pociiickkoMOBHOMY  mepekinanl . €EMenbsHOBOI  TEKCT, B
OCHOBHOMY, “JsArae” Ha MenoAito. [{ns HOCATHEHHS bOro MpH MepeKiail
OyJio 3aisiHO psAa TpaHchopmalliit, y Tomy uucii: 1) koukperusaiis: “Mol
He kagaucy’’ (“We never said”), “30ecw, 6 moei epumepnou” (“here in this
room”); 2)renepanizamis: “U wacnu [mvi] 6 He3HaKOMbLU, CMPAHHLLU,
Hoewltl mup...” (“Let your mind start a journey through a strange new
world”); 3) aHTOHIMIUHUN nepeknan: “3nai, umo s 6y0y Houamu O mebe
epycmums” (“Think of me, Think of me waking, Silent and resigned”),
“He 3ab6visaii o mex uydecuvix onsax’ (“Recall those days, Look back on
all those times”), “...ne ncews ..” (“all you say is true”);
4) xoHTeKkCcTyanbHa 3aMiHa: “Ilpuspax Onepul orcusem 8 Odyuie moell ...~
(“The phantom of the opera is there, Inside my mind ...”).

[Homi, aBTOp Tepekyiaay, HaMaral4uch 30€pertu po3mip psaka adbo
OakaHy puUMYy, YTBOPIOE CJIOBOCIIOJIYYEHHs, MI0 3ByYaTh €O

HenpupoaHo: “Ho xoms 6w, eciu cmoorcewv”, “Yacmo mue chuics 6o
cuwe...” (taBTosorisi), “Ilpasdoro  con  obepuynca’  (BpakeHHs
doapkIOpHOTO TBOPY), “Hacmo s 30ecb, 6 Moeli epumepHou”

(KanmbKyBaHHSI aHTJIINACBKOT my room, TpaBWiIbHIIIE Oyso O “cBoeil”),
“Cnyx 60 enacmu uap, Ho/ Mysvika koseapna” (SKIIO HE 4YWTaTH, a
clyXaTH, y MICHI, HE3pO3yMuJIO, IO Take ‘“wapno”), “B moti eonuedHOlU
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moMe, 8 uvell HblHe gracmu moul~ (HalleBHO, Kpaiie 0yJio O TOMIHSATH CIIOBA
MICIISIMH: “8 ubell gracmu HolHe mol’ ), “Obewail MHe, Ymo He nJiceulb HU
clno6oM ..." .

[Iparnyun 30epertd ¥ mepegatu sSIKOMora OUIbIe CTUIICTUYHUX
MPUMOMIB, BHUKOPHUCTAaHHX aBTOpoM, I[. €EMenpsHOBAa MNPUALUIAIA YyBary
¢oHeTnuHomy piBHIO. [IpuM., amiTepallito opuriHairy OyJio meperaHo y

MepeKIIajl aCOHAHCOM:

“I’'m here, with you, beside you, “Tebe 3awumHnuxom cmamuy,
To guard you and to guide you ...”  Onopou u oxpanoi ... "
“And you always beside me “U umobbl mul ObLL CO MHOIO,

To hold me and to hide me [11:15]”  ¥kpoin u ycnokoun [12:8]”.

Ha ocHOBI mpoBeieHOr0 aHaji3y MOKHA 3pOOUTH MEBHI BUCHOBKH.
[lepexknamad, MpPHUCTyMa4Yd [0 TMEpPEeKIaay TEKCTY MIO3UKIy, Mae
KepyBaTHUCSl TPUHIMIIAMU Ta CTaBUTH Mepes coOOr 3aaadi, MO Jello
BiZIPI3HSIOTHCS HABITh BIJI THX, IO CTaBJSITHCS B IPOLIECI MHEpeKIany
IHIIUX TOETUYHUX TBOPIB. 3a3BUYaAll MPU NEPEKIIaal IMICEHHOTO TBOPY
0a)kxaHO YITKO JOTPUMYBATHUCh PO3MIPY OPHUTTHAIBHOTO TEKCTY. AJie€ BapTO
3a3HAYUTH, 110 JOBOJI YaCTO JOMIHYIOUOK O3HAKOIO B IICHI € HE TEKCT, a
MEJIOMIisl, IO 3amaM SITOBYEThCSI 3HAYHO IIBHAIIE 1 POOUTH MICHIO
BMI3HABaHOIO, 1 MPH MEPEKIal TyT rOJOBHE — 30€pErTH 110 BI13HABAHICT.
Tox, sdkmo miaiOpaHuii 3MICTOBHUM €KBIBaJ€HT HE BIAMNOBiJa€
OPUTIHAJILHOMY pO3MIpy TMICHI, MOXJIMBE HE3HAYHE BIJAXUJCHHS BIJ
O0axaHoi (GopmMu (HEBEIUKUM PUTMIUYHMN 3CYyB, 3aTaKT, 3aKIHUYCHHS Ha
HEMOBHUW TaKT, CMHKOMA), 3BICHO, B MEXaX PUTMIYHOCTI, BpaxoOBYHOUU
O0COOJIMBOCTI MY3WYHOTO BUKOHAHHS, TOOTO 3 YypaxXyBaHHSIM TaKTOBOTO
po3Mipy, Temny, Ta 1H. Tak, Hampukiaal, B 3aJie)KHOCTI BiJI TAaKTOBOTO
pO3Mipy MICHI Y T€CTI BCTAHOBJIIOIOTHCS MEBHI aKIEHTH, TOOTO ciIoBa abo
iX YacTWMHHU, IO MPUNAJAIOTh HA CWIbHY JOJIO TaKTy, MOXYTh OyTH
[IEBHUM YMHOM BHUIIJICHI.

JIns miceHHOTro TBOPY JEKCHUYHI Ta CHUHTAKCUYHI MOBTOPH MAlOTh
0CcO0JINBE 3HAYEHHS,TOMY II[0, OKPIM TOro, IO BOHU HECYTh Yy CO0O0l1
TOJIOBHY AYMKY TBODPY, BOHH, 3a3BHYail, BUKOHYIOTh ()YHKIII}O MPUCIIBY
(pedpeny) abo koau, HAWOUIBII aCOLIIOIOTHCS 3 MEBHOIO MEJIOIEI0, IO
BUJIUISIE 1X BIJI PEIITH TEKCTY Yy IMICHI, HAaWOUIbII 3amaM’sITOBYIOThCS Ta,
BiAIMIOBITHO, HaMKpaIle Mi3HAIThCA. TaKUM YMHOM, TOBTOPIOBAHUN TEKCT
Mae SK MOXKHa Kpamie “naratu’ Ha MEJOJII0 MiCHI, OyTH HPOCTUM Ta
3MICTOBHUM, TOMY TEpEKJaay TaKuX IMOBTOPIB TpeOl YAUISTA OCOOJIHUBY
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yBary.

OkpiM 3a3Ha4YeHUX BHUIIE OCOOJIMBOCTEH TEpeKIaay TEKCTIiB
MICEHHOr0 aHpy, 110, B OCHOBHOMY, TOPKAalOThCI MpoOJieMu mnepenadi
dbopMalbHUX O3HAK OPUTIHAJIBHOTO TBOPY, MEPEKIaj] J1OpeTO MIO3UKITY
Ma€e O0COOJMBOCTI, MOB’si3aHI 3 aJ€KBAaTHUM BIATBOPEHHSM 3MICTOBHOCTI
TBOPY. OCKiIIBKM apis y MIO3UKJIl € HE€ MIPOCTO OKPEMOI MY3HWUYHOIO
KOMIIO3UI[I€10, TMPUCBSIYCHOI0 BU3HAYEHIM TeMaTulli, a YacTUHOI
3araJiIbHOTO TBOPY (SKHUM MICTUTh OKpPIM MY3MYHHUX 1 CYTO JIT€paTypHi
MPO30B1 €JIEMEHTHU), sIka Hece Yy co01 MEBHUM BIJIPI30K CHOKETHOI JIiHII,
BIATBOPIOE TMOYYTTS, PO3AYMU Ta [ii TEPCOHAXKIB, MEPEIyMOBU Ta
HACIIIKU SIKMX MOXYTh OyTH BioOpak€H1 B IHIIMX apisix, HE MOXKHA MpHU
NepeKsajl BiApUBaTU i1 BiJI KOHTEKCTY BChOTO TBOpPY. Takoxk HEOOX1THO
BPAaxXOBYBaTH MOXJIMBICTh MOCHUJIAHb y MEBHUX apisX Ha MOJii, BUCIIOBH,
IMEHa 4M SIBUIIA Y IHIIMX YaCTUHAX MIO3UKIY Ta YHUKATH CyNEepEeUYHOCTEN
IpH iX nepeKIail.

IlepcnexkTBM JociaigxkeHHns. I[IpoBeneHe nOCHIIKEHHS BHUBYAE
crierdiky mnepekaaay TEeKCTY aHTJIOMOBHOTO MIO3MKIY POCIMCHKOIO Ta
YKpaiHChKOI MOBaMH. IlepcneKTUBHUM BHUIA€THCS MOAAJIbINEC BUBUYCHHS
i€l npoOjieMd 3 OUIbII MIUPOKUM 3aTyYEHHSIM IOJOXEHb MY3UYHOI
Teopii.
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